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Szerkesztőség: Kolostor-u. 23. sz. — Telefon 110. 
Kiadóhivatal Hentschel H., Kut-u. 23. 

Telefon 8ő6.
Fióküzlet Kolostor-u. 25.

Társadalmi napilap.
Megjelenik vasárnap és ünnepnap kivételével mindennap d. 

Felelős szerkesztő: Kőlcze Károly dr. 
Szerkesztő: Buszek Béla.

. 5 ó.

Előfizetési árak:
1 hóra házhoz hordva fit) fill. 
Vidékre postán küldve 1 K. 
Egyes szám ára 2 fillér.

Cseléd otthon.

Laptársunk, a „Brassói Lapok“, 
a minap életre való eszmét vetett fel 
azon alkalomból, hogy a Székely Társa­
ság helybeli köre az itt szolgáló cse­
lédek gondozását figyelemmel óhajt­
ja kisérni. Helyes és üdvös mindket­
tőnek óhaja. A „Brassói Lapok,“ 
ép úgy a Székely Társaság szo­
ciális szempontból a tettek meze­
jére lépett üdvös eszméivel és ha si­
kerül, áldásthozó lesz a fáradság. De 
csak akkor, ha a felvetett eszméket 
máshol is avval a lelkesedéssel és jó­
akarattal felkarolják, mint a minővel 
azt eddig azok karolták fel, kik ily 
téren már 7 éven át működnek. És 
sajnos hogy tudomást nem vettek 
azok, kiknek ez kötelességük lett 
volna.

A helyb. szentferencrendinővé-
rek vezetése alatt áll 7 év óta az el­
ső erdélyi cselédotthon. Akkor kez­
dették tehát, a mikor az ily otthonok­
nak még hirük se volt. Évenkint 3— 
400 cseléd járta ezt a cselédotthont. 
Vasár-, és ünnepnap ott nyertek ok­
tatást, irányítást az élet váltakozó útja­

ira. Ott a zárda falai között gyúrták át 
a kemény sziveket, téritettek vissza 
nem egy leányt az erkölcstelenség út­
járól a tisztaság és becsület mesdjé- 
jére. Ott a zárda kápolnájában tanul­
ták meg a székely cselédeink, mi az 
cseléd-hűség, a hálaérzet, az engedel­
messég stb ? Nyílt homlokkal állítjuk, 
hogy ez a munka nem is eredmény­
telen, mert ma a cselédotthon székely 
leányai kivívták háziasszonyaik becsü­
lését, tiszteletét, és szeretetét. Ennek 
tudható be, hogy a cselédotthon tag­
jai nemcsak egy évet töltenek egy 
helyt, hanem a 400 közül már szinte 
300 lekötötte magát jelen szolgálati 
helyére. És ezt a munkát, ezt a fá­
radságos munkát, az önzetlen apácák 
végezték anélkül, hogy az illető fak­
torok az elismerés legkisebb hangján 
is megemlékeztek volna róluk, vagy 
felköltették a mérvadóbb tényezők fi­
gyelmét.

Ezt nem azért hozzuk fel, mint­
ha elismerést várnának az önzetlen 
szerzetes nővérek, hanem leszegezni 
óhajtjuk azt, hogy a hozott sok anya­
gi áldozatért, melyet kézimunka anyag, 
nnakönyv, könyvtár, fűtésért hoztak 
mai napig, az apácák vezetése alatt 
cselédotthonról tudomást, vagy a ho­

zott áldozatokról nem vettek vagy 
nem akartak venni, sem a miniszter, 
sem a sajtó, sem a társadalom és a 
város közönségé, sőt mi több, még 
a háziasszonyok is ellenszenvvel vi­
selkedtek. — Katholikusok is vissza­
tartották őket az egyedüli szórako­
zástól, a „cselédotthontól“.

Ha máshol csak fél annyi mun­
kát végeznek, vagy még nem is dol­
goznak — megjönnek a tiszteletdijak, 
a tűzifa, a könyvtár megtelik ingyen 
könyvekkel, de katholikus intéz­
ménnyel, minek törődni, minek segé­
lyezni, mért kell az elismerés hang­
ján szólni? Hisz ez csak katholikus.

Mi dacára ennek mégis miénknek 
valljuk s örvendünk, hogy mások is 
követnek minket ily téren, s ha min­
den hitfelekezet annyit fog tenni, mint 
mi a cselédek érdekében, az örömünk 
még nagyobb lesz.

Ne járjunk olyan
vendéglőkbe, sörcsar­

nokba, kávéházakba,
ahol a „Brassói Ujlap“-ot 

nem találjuk.

Színészeink bemutatkozása 
Kassán.
Az Obsitos.

A. F. U. irja. „Az obsitos. Komjáthy 
jól szervezett társulata a teljes siker jegyében 
kezdette meg a kassai szezont szombaton, 
Bakonyi Kálmán pompás muzsikája daljáté­
kával. Maga a daljáték tele van meghatóan 
bájos jelenetekkel, jóizti humorral s megin- 
ditóan kedves naivitásokkal. Fehér darab, 
egy kiszakított kép nagyanyáink életéből. A 
gyerekjátékokat rejtegető módon almárium 
levendula illata lengi be levegőjét. A dara­
bot bravúrosan játszották meg az összes 
szereplők. Bodroghy Lina a nemzetes asz-

szony szerepében egyikét nyújtotta legkivá­
lóbb alakításainak. Óriási hatást ért el nem­
csak igaz művészi játékával, de a tizenöt év 
románccal s kivált az altató dallal, melyet 
Hevesi Mariskával s Biharival együttesen 
énekelt. Hevesi Mariska, aki annak idején 
beugrott c szerepbe, mely Pataky Vilmának 
volt szánva, igen kedves volt a csupa szív 

falusi lányka kis szerepében, melyben azon­
ban fényes tehetsége, ép a szerep egysze­
rűsége miatt nem érvényesülhetett a maga 
ragyogó teljességében. V ágóné az öreg Ka­
ti cselédet adta tőle megszokott tökéllyel. 
— H o r n y a y Jankán meglátszott, hogy 
kedvenc szerepét kreálja. — Vervvel, tem­
peramentummal játszott, eleven pajkos, mu- 
latsá^oson aiiekiáló Piroska volt s nemcsak 
táncával keltett nagy hatást, hanem halalma- 
san kifejlődött énektudását is csillogtatta.

Hangja meglepően fejlődött, tisztán csengő 
s mesterien bánik vele. A közönség szere­
tettel fogadta régi kedvencét, tapssal, virág­
gal halmozta el s majd minden énekszámát 
megismételte. Bihariról, kinek kvalitásait 
mindenkor méltányoltuk s első szereplésekor 
is szép jövőt jósoltunk neki, a legteljesebb 
elismeréssel kell megemlékeznünk. Szépen 
érzéssel énekel, lelket visz játékába s a leg­
jobb utón van arra, hogy egyik legértéke­
sebb tagja legyen a társulatnak. Baróti Jenő 
kiváló komikai vénával van megáldva diszk­
rét finom játéka megvonja attól, hogy a fel­
ső régiók kedvencévé váljék, de annál ha- 
marosabban fog a földszint és páholyok 
szivéhez férkőzni. Újvári a hős Tihamér sze­
lepéből kabineti alakot csinált. Minden moz­
dulatát, minden szavát harsogó kacaj követ­
te, énekszámait pedig a végtelenségig ismé-
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Kovács István üs”
Cz ipészmester

m [S] Brassó, fekete-utca 18. S 0 ...................
Elegáns us kifogástalan cipőket legújabb divat szerint felelőség mellett készítek, javításokat elvállalok

nontos kiszolgálás és szolid árak mellett.



Brassói Uj|apu 229. szatr.. 2 izomhat 1910. Oktober 8

Hírek.
Brassó 1910. október 7-én.

Rózsafüzér ájtatosság. Október a 
rózsafüzér Királynéjának hónapja. A kato­
likusok részére nagyon kedvező alkalom 
nyílik e hónapban arra, hogy szűz Mária is­
tenanyai életéről, szép erényeiről elmélkedje­
nek s oltalmát kiesdjék maguk és övéik szá­
mára. Kérjük, hogy minél számosabban je 
lenjenek meg. Az ájtatosság kezdete vasár­
nap — és ünnepnapokon d. u. 5 ó., hétköz­
napokon 6 ó. Az ájtatosság : A rózsafüzér 
elimádkozása, lorettói litánia, könyörgés, ál­
dás.

Avatás. Fábián Tibor dr. állam­
tudort holnap délben fogják Kolozs­
várt jogtudományi dók orrá avatni.

Kinevezés. Kőris Ilona oki. tanítónőt 
a tatrangi áll. el. iskolához rendes tanítónő­
vé kinevezte a v. és k. miniszter.

Baleset. Fazakas Márton burgo­
nyát szállított haza. A burgonya zsá­
kok tetején hasonnevű 2 éves fiúcská­
ja ült. A szekér zökkenésénél a fiúcs­
ka leesett, fején keresztül döcögött a 
jól megrakott szekér, melynek követ­
keztében a gyermek szörnyet halt.

Aradi vértanuk ünnepe. A 
brassói magyarság kegyeletes módon 
rótta le az aradi vértanuk iránti tisz­
teletét. A végrehajtó bizottság által 
rendezett ünnepély és szereplőienk a 
legnagyobb elismeréssel adózunk. 
Szele Béla dr. megnyitója, és Veress 
György ünnepi beszéde után a Bras­
sói Magyar Dalárda gyászdala gyako­
rolt mély hatást a hallgatóságra. Uj 
karmesterének: Honigberger Emilnek, 
első nyilvános szereplése ama jogos 
reménnyel kecsegtet, hogy benne a 
dalárda kiváló vezetőre talált. Az ün­
nepélyt sajnos igen kis számú közön­
ség hallgatta végig.

Tüdővész pusztítása, f. é. március 
havában Brassó vármegyében a tüdővész 
36 életet oltott ki.

Népszövetségi estély. Október 
15-én tartja a helyi népszövetségi

teltette volna a közönség. Kisebb szere­
peikben Tihanyi, Bariha Sziklai méltán il­
leszkedtek az együttesbe. Külön kell meg­
emlékeznünk Kertayról. ki pompás maszk­
kal s kacagtató komikummal játszotta 
szóra szerepét, valamint Tóth Böskéről, ki 
a táncokat tanította be. Az össjáték kifogásta­
lan volt. A darabot, mely kedd estig egy­
másután ment, telt ház nézte végig.“

szervezet első műsoros tancestelyet a 
Centrál (Nr. 1) nagytermében. A mű­
sor változatossága kedves estélyt igér. 
Színdarab, magánjelenet, karének egy­
mást fogják felváltani. A falragaszok 

I és az estélyen kiosztandó műsor töb­
bet mondanak. Belépti jegy szemé- 
lyenkint 1 kor., családjegy 3 személy­
re 2 kor. Jegyek előre válthatók Csi- 
by Béla kolostor-utcai könyvkereske­
désében, Székely Ignác titkárnál, és 
az esti pénztárnál. Meghívókat nem 
bocsájtott ki a rendezőség. Remél­
jük, hogy katholikus táborunk ott 
esz!

Elmaradt társasvacsora. A Br. Ma­
gyar Végr. Biz. volt elnökének, Zakariás Já­
nosnak, a ragaszkodás és szeretet jeléül tár­
sasvacsorát óhajtott rendezni: de tekintettel 
arra, hogy^ez ellen Zakariás János tiltakozott 

I a tervezett vacsora elmarad.
Tízezer katholikus kitérése. A

„Brassói Lapok 228. számában meg­
jelent távirati tudósítás hirt ad arról, 
hogy 10.000 felvidéki kath. ma be­
jelentette a hercegprímásnak, hogy át­
térnek a lutheránus vallásra. A hir ily 
formában a valóságnak alig fog meg­
felelni, sőt mi több nem felelhet meg a 
valóságnak, mert az áttérések formák­
hoz vannak kötve, melyeket a törvény 
előír. Ezeket a formákat a „közölt hír­
ben nem tudtuk kivenni s igy nem is 
vehetjük komolyan. A beszerzett in­
formációk után erre visszatérünk. Úgy 
látszik szenzáció hajhászás.

A helybeli r. k. főgimnázium ifjúsági 
önképző-kör f. hó 6-án d. u. 4 órakor lé­
lekemelő ünnepély keretében rótta le kegye- ! 
letét az aradi „Tizenhárom“ emlékezetére. í 
Az ünnepély a Hymnus eléneklésével kez­
dődött, mely után Semsey Zoltán V. o. t. 
tiszta, csengő hangon elszavalta Ábrányinak 
.Tizenhárom“ c. gyönyörű költeményét. 
Majd Bozin Endre VIII. o. t„ az önképzőkör 
eluöke, méltatta és Iliién ecsetelte az 1849. 
okt. 6.-i szörnyű tragédiát, mely hazánkat a 
tábornokok vértanú halálával érte. A beszé­
det szavalat követte. Kertész Salamon, Vili. 
o. t. előadta Szalaynak: »Az aradi Golgo­
tán < c költeményei nagy hatással. Az 
ünnepély a szózat eléneklésével véget ért. 
Bizton hisszük, hogy minden egyes szám 
meghozta azt a hatást, amit elérni kívántunk 
t. i. a hazafiság ébrentartását és fejleszté­
sét —

A Rendőrt gyanúsítja. Fábián 
Albert kocsijával, almával meg rak ottan, 
falujából bejött a városba, hogy azo­
kat eladja. Legalkalmasabb helynek a 
gyümölcssort találta. De alig állt meggyümölcssort találta. De alig állt meg

a kocsijával, már is ott termett a 
rendőr s távozásra szólította fel. Ez - 
nem tetszett Fábiánnak s azt hitte' 
hogy a rendőr az almás kofáktól ka­
pott borravaló miatt kergette el s ezt 
ki is nyilvánította. Természetesen e 
miatt a rendőrség elé került, hol meg­
felelő büntetésben is részesült.

Népszövetségi tagok figyelmébe. 
Értesítjük a Népszövetségi tagokat, hogy az 
1910 évről szóló Népszövetségi naptár tag­
illetmény megérkezett. Erre igényt tartók a 
plébániai hivatalban átvehetik.

Elgázolás. Ágostonfalván a Bras­
sóba érkező gyorsvonat Jakab János 
vasúti munkást elgázolta. Súlyos sé­
rüléseivel a helybeli közkórházba szál­
lították.

A husdrágaság, A városi tanács át­
iratot intézett az alispán! hivatalhoz, melyben 
kéri, hogy a vármegyében a marhakivitelt - 
a husdrágaság miatt - korlátozza.

Erdélyrészi tűzoltók szövetsé­
ge. Nagyenyeden vasárnap d. e. alakult 
meg az „Erdélyrészi tűzoltók szövet­
sége“ és a megalakuláson a követke­
ző egyesületek vettek részt: az erzsé­
betvárosi, dicsőszentmártoni, medgyesi, 
szászrégeni, dési, marosujvári, bras­
sói, nagyszebeni, zalatnai, besztercei, 
földvári, rozsnyói, gyergyoszentmiklo- 
si, tordai, kolozsvári, aranyosgyéresi, 
budapesti és marosvásárhelyi részint 
önkéntes, részint pedig kényszer és 
gyári-tűzoltó egyesületek. A nagy­
gyűlést a nagyenyedi városi tanács­
ház termében tartották meg, hol le­
tárgyalták az alapszabály és azt némi 
módosítással elfogadták. Az ideiglenes 
tisztikar a következőkből alakult meg:
A szövetség elnöke báró Bornemissza 
János, tb. vármegyei főjegyző, dicső­
szentmártoni parancsnok lett, titkárrá 
választották Kedves Józsefet. Előadók­
ká pedigSzékely Ödön enyedi és 
Szentgyörgyi Dénes parancsnokok. —
A jövő évi közgyűlés Marosvásár­
helyen lesz, mert a szövetséget a 
város polgármesterének névében 
Szentgyörgyi Dénes parancsnok hív­
ta meg.

felvétetnek
Sáska Sándor

Csalótzky János
kádár mester

BRASSÓ, Hátulsó-utca 14 sz.

Épület és diszmü bádogos

Brassó, Vasut-utca 28.
elvállal minden e szakmába vágó munkákat

a kiadóhivatalban
Ajánlom állandó nagy hordó készletemet

Tisztelettel
Csalótzky János.

u. m. épületmunkákat, konyha berendezése­
ket stb. Javítások olcsón, gyorsan és pon­

tosan eszközöltetnek.



I

Szives

tudomásul!!
Az összes

őszi és téli
férfi-, 

fiú- és 
gyermek- 

ruha-
ujdonságok

már dús válasz­
tékban raktárán 
vannak, amelyek­
nek szives meg­
tekintését kérem.

Izsák Henrik
Kapu-utca 9—11.

Legolcsóbb bevásárlási forrás kész 
férfi-, fin- és gyermek-ruhákban. 

Nagy választék Papi kabátokban.

a Hentschel-féle 
könyvnyomdájába jó 

fizetéssel azonnal fel­
vétetik.

Alulírott értesítem a nagyrabecsült hölgvközön- 
I seget, hogy a helyi piacon,

Kapu-utca 34. szám I. emelet,
a mai kor igényeinek teljesen megfelelő.

NŐIDIVATTERMET
nyitottam.

Egyben értesítem a nagyérdmü hölgyközön- 
seget. hogy szakképzettségem folytán abban a kelle­
mes helyzetben vagyok, hogv a legkényesebb igénye­
ket is ki tudom elégíteni. "

Készítek úgy angol, mint francia modell szerint 
legjobb kivitelű ruhákat mérsékelt árak mellett.

Legyen szabad megemlítenem, hogy szakisme­
reteimet Budapest egyik elsőrendű női divattermében 
több éven keresztüli alkalmaztatásom folytán gazdagí­
tottam. * 8

Magamat a nagyrabecsült közönség jóindulatá­
ba ajánlva, becses pártfogásukat kérve, vagyok

alázatos szolgája

Kovács Sándor
női szabó

Brassó. Kapu-utca 34 sz.

a a

Gyógyborok
mint Malaga, sötét és aranysárga, Madeira, Scherry 
úgymint gyógycognac, tiszta borpárlatot ajánlják legjobb 

minőségben olcsó árak mellett

Lang és Theil drogéria, Brassó
Búzasör 8 sz. — Telefon-szám 219.

RIETH órák, optikaiszerek, aranyáruk és javítási 
műhelyt. „Chronologia“

Brassó, Tehénpiac 4 (A vörös csillag mellett).

Mindennemű javítások pontosan, szaktudással, gyorsan és 
jótállás mellett eszközöltetnek.

Megrendelések, ha még oly complikáltak is, szakszerűen lesz­
nek elkészítve.

Csillagászati időjelzés naponkint. — Régi szász övék, tűk stb, 
műhelyemben utasítás szerint a legpontosabban készülnek el.

euatva. — Urakért 5 évi jótállás.

üvegek rendelvény szerint lesznek összeállítva.

HELMBOLD örökösei
TUZA R. utódai

aranyműves. — Brassó.
Jó összeköttetéseim s kevés regiem képesítettek azon kelle­

mes helyzetbe, hogy arany és ezüst nemeimet bámulatos 
olcsó arban jótállás mellett adhatom el.

Egy vétel elegendő, hogy állandó vevőm legyen.
Javításokat műhelyemben olcsón és pontosan végzek.

Mély tisztelettel
Helmbold örökösei

TUZA R. utódai.______
Russu Demeter

szígyártó
Brassó, Árvaház-utca 15.

Ajánl a n. é. közönségnek 
szakmába vágó munkákat pontos 
gyors kiszolgálást legjutányosabe 
árak mellett. Teljes tisztelettel

Russu Demeter

Lakás berendezések
szolid és modern kivitelben, 

juhar, mahagóni, paliszander fá­
ból, mindennemű színben elvállal

Teijerling János
asztalosmester, Lópiacz 26 sz. 
Ugyan itt egy szeczeszios, elegáns 
hálószoba berendezés is eladó.

ZEIDNER H. G
Szalámi és hentesáru gyár

Brassó, Hirscher-utca 1
ajanl elsőrendű szalámit, sonkát, szalonét, legizlésesebb 

felvágotatt és tormás virstlit.
Naponta posta és vasúti szétküldések.A Ciriakus cég- órát általam lesznek javítva.

névjegyeket, eljegyzési és esküvői jelentéseket stb. gyorsan 
jutányos árak mellett készít:

HENTSCHEL H. könyvnyomdája, Brassó Kút-u. 23.
Megrendelések KOLOSTOR-UTCA 25. alatti fiók-üzletében

is elfogadtatnak.

.
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a Dr. G. Schmidt főtörzs- és tisztiorvos - féle

FÜLOLAJ E
gyorsan ésj alaposan gyógyít időszakos süketséget, fülfájást fülzu- 

gást és nagyothallést. még idült esetekben is.
Egyedül kapható (üvegje 4 kor.)

Grósz Nagy Ferencz, gyógyszerész Debreczen. Kossuth-u. 8.

Mérés A.
Katalin-utca 11.

Telefon szám: 5.

Házicsatorna-, klosett-, vízvezeték- és 
fürdőszoba berendezési vállalat.

J a v i t á s o‘k e I v á 1 I a 1 t a tji a k ! ! !

n l z-l festőművész, specialista arc- 
>>11 aK r képfestészetben, képrestau- 

■ ■ rátör. : -
Brassó, Szt. János-utca 3 sz.

készít: Ólait estményü arcképeket, Crayon-Pas- 
tell rajzokat, Aquarelleket természet vagy 

, bármely fénykép után.
Hasonlóságért és tartósságért kezességl Nem tévesztendő össze 
értéktelen fénykép nagyításokkal! — Szentképek készítése!

—. ■ ■    Tanórák festi szét, és rajzból. =====

wbbes rns*&TsmasBtm wmmmmmm ágas«?
Uj férfi divat-ruha üzlet!

T. c.
Van szerencsénk a mélyen tisztelt Címnek b. tudomására hozni, hogy 

helyben TEHENPlAC 4. sz. alatt a mai kor igényeinek megfelelő

Úri divat-ruha üzletet
nyitottunk, hol férti ruhákat mindenkor a legújabb divat szerint, elsőrendű munka­
erő által kidolgozva, olcsón és pontosan készítünk.

Raktáron tartunk nagy választékban bel- és külföldi szöveteket a leg
újabb divatmintákban.

Olcsó és szép munkánkról bárki az első rendelésnél meggyőződhetik. 
Becses rendeléseket kérve, vagyunk kiváló tisztelettel

Bartha és Reinerth
úri divat szabók.

BSBäl'

Elegáns és kifogástalan kivitelű
polgári és egyenruhák csakis

VW m

Brassó, Weisz-Mihály-utca 10. sz. a. szerezhetők be, 
Legújabb divatu bel- és külföldi szövetek, valamint katonai 

fölszerelések raktára.
Pontos kiszolgálás! Szolid árak!

Vidéki rendeléseket azonnal eszközlök.

V)
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Aki azt akarja, hogy cipője és csizmája 
eredeti formáját megtartsa és az mindig szép 
sima legyen, csináltasson 1 pár sámfát az alant 
mesternél. — Rendeléshez cipő, vagy csizma 

szükséges mintának.

Van szerencsém értesíteni a nagyérdemű közönséget 
és a tisztelt megrendelőimet, hogy a Szent János-utca 
4 szám alatti

Férfi-szabó műhelyemet
f. é. junius hó 1-től

Kapu-utca 37. sz. alá az I. emeletre
helyeztem, ahol e szakmába vágó munkákat szolidul és 
jutányos árak mellett, a legújabb divatú szabás szerint a 
mai kor igényeinek megfelelően és pontosan készítek.

Készítek továbbá papi ruhákat, reverendákat a leg- 
csinosabb kivitelben a helyi Scherg V. és Társai posztó­
gyárában készített hírneves jó minőségű szövetekből, ju­
tányos árak mellett.

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kérve, maradok
tisztelettel

Szopos Sándor
férfi-divat és papi-szabó.

ifj. PUR! FERENCZ
kádármester, Árvaház-utca 19. sz.

Weidenbächer Tamás utóda
ajánlkozik minden az ő szakmába vágó: úgy kemény 

mint lágy fából készült munkálatokra. 
Javítások pontosan és olcsó árak mellett eszközöltetn eV.

Ugyanitt egy tanonc is felvétetik.

BEI
Hűli

! ! Uj női szabó szalon ! !
A hölgyközönség figyelmébe !

Van szerencsénk a nagyérdemű hölgyközönségnek tudomá­
sára adni, hogy

Brassóban, Kapu utca 49. szám alatt

angol és francia
női divattermet

nyitottunk.
Budapest, Becs, Berlin, Paris, London stb. Európa nagyobb 

városaiban szerzett tiz évi folytonos gyakorlati tapasztalatunk foly­
tán azon helyzetben vagyunk, hogy a "nagyérdemű liülgyközönség- 
nek a legmagasabb igényeit pontosan és a legszolidabb kiszolgá­
lás mellett képesek vagyunk kielégíteni.

A nagyérdemű hölgyközönség becses pártfogását kérve 
maradtunk tisztelettel:

IMRE és PINTÉR
női szabók

Brassó, Kapu-utca 49. sz.

!*■!*■r
II
í

■bE ilB

Bőriparosok figyelmébe!
Tisztelettel tudatom a t. bői iparosokat, hogy 

kaptafát, sámfát s minden e szakmába 
munkát a legjobba n és legolcsóbb 
árak mellett készítek.

Uhrin György
Brassó, Kórház-utca 66.
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FÍNQ1V MŰSZERÉSZ MŰHELY.
Műszerek és kiegészítő részeiknek készítése.

Patent modellek és találmányok kidolgozása rajzok és 
ötletek szerint.

Különlegességek ja vitó-műhelye.
Különféle szerkezetű és gyártmányú írógépek-, varró­

gépek- gramofonok, orvosi műszerek,
tudományos vegymühely, (laboratórium) fizikai 

tanulságos műszerek.
Képviselete:

a jó hírnevű és legidősebb német varrógépnek Veritas“: 
a világhírű „Ideal“ Írógépnek (teljesen látható írással.)

Eredeti gramofon és Zonoplion lemezek 
: 3 nyelven, gyári árban. :

Csak elsőrangú hozzávalók. — írógép iskola.

BARTHELMIE.
műszerész

: 5 Brassó. Weisz Mihály-utca 23. sz.
Hentschel H„ kér eszlénv-könyvnvomdája, Brassó, Kut-n. 23.Ipám.
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